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引言：1

随着经济的不断发展和文化的不断融合，语言差异

在交流中表现出越来越重要的地位，许多国家和地区在

第二语言的基础上已经开展了第三语言的学习，以便获

得更高的自身竞争力。而我国在语言学习上有着更复杂

的情况，我国是民族大国，对于汉族以外的大部分少数

民族来说，本民族语言和汉语是必须要学的，在这个基

础上他们学习英语就是第三语言的学习。但是三语和二

语的差别不是简单的多出一门语言，其中涉及到语言迁

移的复杂问题。本文主要探讨在傣族语、汉语和英语这

三种语言学习之间的迁移现象。

一、语言迁移

语言迁移指的是人们已经习得的语言和将要学习或

者正在学习的语言之间的相似、差别之处造成的互相影

响。一般来讲，这种影响分为两种形式，一种是正迁移，

即积极影响，是已经学会的语言和要学习的语言之间有

相似或相同的特征，那么已有语言就会对将要学习的语

言产生正面影响，帮助语言的学习；一种是负迁移，是

前者与后者之间有较为明显的差异性，那么就会产生负

面影响，妨碍语言的学习。另外，已习得语言的心理类

型和将学习语言越接近，语言的学习也会越简单 [1]。

对于第二和第三语言的学习来说，语言迁移是必然

的现象。在三语学习中，母语、第二语言和第三语言之

间都会发生以上的现象，形成复杂的纠结态，其中母语
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对第三语言表现为隐性影响，第二语言对第三语言表现

为显性影响。因此，在三语学习中，需要正确认识三种

语言之间的相互关系才能使学习的效率最大化。

二、三语习得视域下语言迁移的表现形式

1. 语音表现形式

语音是语言的首要表现形式，在学习一门语言中人

们也往往从读开始，因此语音的迁移表现是最为明显的，

例如汉语中没有弹舌的音节，我国人学习弹舌音节是就

会比较困难，甚至无法发音。在汉语中和英语中都有 26

个字母，但是汉语是声调文字，分为平上去入，英语则

是语调文字，在他们的发音系统中每个单词并不带有声

调，这导致了许多外国人在学习汉语时无法正确发出每

个字节的声调，也导致了我国人无法正确弄清英语单词

和句子的重音。而傣语中，以西双版纳方言为例，有 21

个声母和 91 个韵母，情况更为复杂。

2. 词汇表现形式

词汇是语言迁移的第二种表现形式。当一种语言中

没有另一种语言所表达的事物时，就会发生词汇借用现

象，例如傣语中对汉语中“社会主义”的借用，就是使

用相同的语音将汉语转化为傣语，在汉语对英语的词汇

借用中例如“摩登”也是“modern”的直接音译。傣语

中的外借词汇除了大量的汉语还包括巴利语等语言 [2]。

词汇方面的语言迁移与每种语言中的词汇分类和使

用有关，例如汉语和英语的分类大致相同，都是名词、

动词、副词、形容词等，如果出现了词汇分类和形式的

不同，将会对语言的习得产生负迁移。在使用方面，汉

语和英语之间存在着很多的不同，例如中国的“打水”

在英语中就不能表现为“beat water”，同样在傣语和汉

语、傣语和英语之间也存在这些差别。

3. 语法表现形式
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语法是组织语言结构的逻辑基础，在语言的学习中

有非常重要的作用，同时语法的差异也是语言迁移中影

响很大的地方。例如在汉语和英语的语法中就有很大的

差异，英语中会有现在进行时、过去式和将来时、完成

时等多个时态，在汉语中则不存在这多种时态，所以无

论是傣族还是汉族在学习英语时都会感觉到语法很难理

解。

三、三语习得中影响语言迁移的因素

1. 语言距离

语言距离分为两个方面，第一是客观上的距离，即

语言之间的差异性，语言之间差异性越大，影响越大，

差异性越小，影响越小。第二是主观上的距离，就主观

距离来讲，傣族在学习汉语时，距离会非常紧密 [3]。因

为在傣族人的日常生活中本来就经常与汉族人打交道，

傣族与汉族有同属一个国家，彼此之间有着不可分割的

情谊。事实上，随着时代的进步，汉语对傣族的影响也

越来越大，由于傣族部落聚居地并不是很发达，对于现

代的许多词汇他们本土语言中都没有，于是就要从汉语

中借用，久而久之傣族人中所汉语的人也越来越多，尤

其是年轻人。但是在英语的学习中，心理距离就比较远，

因此也会造成比较大的负面影响。

2. 语言熟练程度

母语和第二语言的熟练程度分别会对第三语言的学

习产生不同的影响。首先，在母语的使用中有良好交际

能力的人在学习外语时会拥有更大的优势，因为他们在

学习时会下意识地将外语和母语进行对比，通过母语加

强对外语的学习和记忆以及理解。其次，第二语言的习

得程度会影响第三语言的学习，当学习者对不同的语言

都建立起语言运用体系时，语言迁移的作用就会大大降

低。最后，对语言的使用频率也会影响语言的习得，例

如对现阶段的傣族年轻人来说，由于时代的影响，如果

他们使用汉语的频率超过了傣语，那么汉语就会在语言

迁移上对英语发挥比傣语更多的影响。

四、三语习得对语言迁移的思考

1. 关注少数民族的语言学习

我国与其他国家很大的不同之处在于我国民族众多，

很多民族都有自己的语言和文字，而且不同的民族之间

往往都处于杂居状态，彼此间的语言、文化、习俗等方

面都会互相影响，使语言之间发生更多变的变化。但是

英语在我国的学习越来越重要，对于少数民族来说，学

习三种语言已经成了家常便饭。因此，我国需要更加关

注少数民族的语言学习。对三语习得中的语言迁移进行

更加深入更加本土化的研究，帮助少数民族进行第三语

言的学习 [4]。

2. 注重文化差异的影响

在傣族学习英语的过程中，与汉族人学习英语有很

大的差别，因为傣族和汉族之间的文化不同，他们在学

习过程中多经历了一层文化的跃迁，并不是简单多一门

语言的情况。因此，在三语习得中，需要关注不同语言

的不同文化，尽量减少因文化差异而带来的语言学习困

境。

另一方面，不同的文化是吸引学生学习语言的重要

因素，在三语习得过程中还需要适时进行文化的引入，

让文化的差异在语言的学习中发挥积极作用。

五、结束语

综上所述，对于我国傣族人来说，需要学习本民族

的傣语、汉语和英语。但是三语的学习比双语的学习会

更加困难，语言迁移更加复杂，这种迁移的复杂性在语

音、词汇和语法上都会得到不同程度的体现。而在三语

的学习中，影响因素又是复杂多样的，其中包括语言之

间的距离、语言的熟练程度和语言的使用程度。因此需

要对少数民族的语言学习进行更多的关注，对三语学习

视域下的语言迁移现象进行更加深入的研究，以帮助我

国少数民族的三语学习。
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